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PERSONAL INFORMATION Cristina Covone 
 

  

Via On. A. Carpino n° 20, Mariglianella (Na) 80030, Italy  

 +393281855280 

 covcristina@gmail.com  

Sex Woman | Date of birth 10/02/1990 | Nationality Italian  

 

 

 EXPERIENCE IN THE 
FIELD   

 

 

     EDUCATION AND TRAINING   

 

 

PERSONAL SKILLS   

 

STUDIES APPLIED FOR 
PERSONAL STATEMENT 

Bachelor in Linguistic Mediation 
MA in Translation and Interpreting  

September 2016 – ongoing 

                                   

                                  April 2015 

 

December 2014 – June2015 

 

May 2014 -  September  2014 

 

 

September  2011, 2012, 2013, 
2016 

 

February-April 2012 

HIEROGLIFS TRANSLATIONS SRL ROMANIA - Internship 
 
Subtitler for “ European film Festival” Lecce, Italia –University project 
 
Translator AR>IT for www.orientalistica.it University project 
 
Trans-Atlantic & Pacific Project (writing/translation project) 
 
Team leader and Interpreter  
Pomigliano jazz festival, Pomigliano (NA) ,Italia 
 
British institute, Nola(NA), Italy 
Translation internship programme during BA 
  

September 2013 – (April 2016) 

 

 

May 2013 

MA in Translation and Interpreting 
University of Salento, Lecce 

 

 
BA in Linguistic and Cultural Mediation 
L’Orientale, Naples 

 

Mother tongue(s) Italian 

  

Other language(s) COMPRENSIONE  PARLATO  PRODUZIONE SCRITTA  

Ascolto  Lettura  Interazione  Ascolto  Lettura  

English C1 C1 C1 C1 C1 

  

Arabic B1 B1 B1 B1 B1 

  

http://www.orientalistica.it/
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ULTERIORI INFORMAZIONI   

 

 

 Levels: A1/A2: Basic user - B1/B2: Independent user - C1/C2 Proficient user 
Common European Framework of Reference for Languages 

Communication skills Communication & Conflict resolution: Able to persuade, negotiate and support key stakeholders. 
Experienced in conflict resolution through self-control and adapting to the situation.  
 

Organisational / managerial skills ▪ Leadership: Experience in leading people through objective setting and clear vision 

 

 

Digital competences 

 

 

Windows Vista, Microsoft Office inclusi Word, Excel, Publisher and Outlook 
 
Sdlx Trados studio, Visual subsync. 

Driving License B 

 

Conference 

 

 

▪ Translator’s day (La giornata del Traduttore), 10 Ottobre 2015, Gran Hotel Duomo Pisa, Italia 

▪ Linguistic and cultural representation in audio-visual translation, Rome 11-13 Febbraio 2016  

 

 

 

 

http://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr

